De bello civili 1.4-5.1

[bookmark: 4][4] Omnibus his resistitur, omnibusque oratio consulis, Scipionis, Catonis opponitur. Catonem veteres inimicitiae Caesaris incitant et dolor repulsae. Lentulus aeris alieni magnitudine et spe exercitus ac provinciarum et regum appellandorum largitionibus movetur, seque alterum fore Sullam inter suos gloriatur, ad quem summa imperii redeat. Scipionem eadem spes provinciae atque exercituum impellit, quos se pro necessitudine partiturum cum Pompeio arbitratur, simul iudiciorum metus, adulatio atque ostentatio sui et potentium, qui in re publica iudiciisque tum plurimum pollebant. Ipse Pompeius, ab inimicis Caesaris incitatus, et quod neminem dignitate secum exaequari volebat, totum se ab eius amicitia averterat et cum communibus inimicis in gratiam redierat, quorum ipse maximam partem illo affinitatis tempore iniunxerat Caesari; simul infamia duarum legionum permotus, quas ab itinere Asiae Syriaeque ad suam potentiam dominatumque converterat, rem ad arma deduci studebat. 
[bookmark: 5][5] His de causis aguntur omnia raptim atque turbate.
Λεξιλόγιο
resisto, -stiti, -ere (3) + δοτ.: προβάλλω αντίσταση
oratio, -onis (θ.): λόγος, αγόρευση/	consul, -lis: ύπατος
oppono, -posui, -positum, -ere (3): αντιτάσσω/	vetus, -eris: παλιός, αρχαίος
incitο (1): ξεσηκώνω, προτρέπω/	dolor, -oris (α.): πόνος, λύπη, αγανάκτηση
repulsa, -ae: αποτυχία, αποδοκιμασία
aes, aeris (ου.): χαλκός, χρήματα/ alienus, -a, -um: άλλος, ξένος/ aes alienum: χρεός
spes, -ei (θ.): ελπίδα /		exercitus, -us (α.): στρατός
rex, regis (α.): βασιλιάς
appello (1): ονομάζω/ appelandus, -a, -um: αυτός που φέρει τον τίτλο του…
largitio, -onis (θ.): δωρεά/	moveo, movi, motum, -ere (2): (υπο)κινώ
glorior (αποθ. 1): υπερηφανεύομαι/		summa, -ae: κορυφή
imperium, -ii: 	εξουσία/	impello, -puli, -pulsum, -ere (3): παρακινώ, ωθώ 
necessitudo, -inis (θ.): συγγένεια, αναγκαιότητα
partio, -ivi, -itum, -ire (4): μοιράζω, διαιρώ		
simul (επιρ.): συγχρόνως, ταυτόχρονα/	arbitror (αποθ. 1): κρίνω, θεωρώ
iudicium, -ii: δίκη/	metus, -us (α.): φόβος/	adulatio, -onis (θ.): κολακεία
ostentatio, -onis (θ.): επίδειξη/	potens, -entis: δυνατός, ισχυρός
polleo, -, -, -ere (2): έχω δύναμη, ισχύ/	dignitas, -atis (θ.): αξία, αξίωμα
exaequo (1): εξισώνω/ 	totus, -a, -um: όλος, ολόκληρος
averto, -rti, -rsum, -ere (3): απομακρύνω/	communis, -is, -e: κοινός
redeo in gratiam: συμφιλιώνω/	pars, -rtis (θ.): μέρος
affinitas, -atis (θ.): συγγένεια/		iungo, -nxi, -nctum, -ere (3): συνδέω, συνάπτω
infamia, -ae: ατιμία/		permoveo, -movi, -motum, -ere (2): παρακινώ, δυσανασχετώ
iter, itineris (ουδ.): οδός, πορεία/ 		potentia, -ae: δύναμη, εξουσία
dominatus, -us (α.): εξουσία, κυριότητα/		converto, -rti, -rsum, -ere (3): αλλάζω
deduco, -duxi, -ductum, -ere (3): οδηγώ 
studeo, -ui, -, ere (2): επιθυμώ, ασχολούμαι, μελετώ
ago, egi, actum, -ere (3): κάνω, διεξάγω/ 	raptim (επιρ.): ταχέως, με βιασύνη
[bookmark: _GoBack]turbate (επιρ.): με ταραχή 
